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Suhog- a  szoknya.
„íme a nagy halad ás!“ kiált föl 

Harsányi ur, miután idézi a fővá
rosi rendőrségnek a pincérnökre vo
natkozó 1907-ben kelt és most ki
bővített szabályrendeletét.

Azután csodálkozásának ad kife
jezést, hogy a kávésok sem az is
mételt pincérsztrájk után, sem most 
a háború alatt nem vették eléggé 
igénybe a női kiszolgálást.

Harsányi a feministák gyűlésén 
akart az olcsó munkaerő mellett pro
pagandát csinálni, de a rendőrség 
letiltotta azt a gyűlést, bizonyára 
úgy okoskodva (nagyon helyesen), 
hogy ^pm időszerű most a bérle
nyomó női munkaerő nagyobb mér
vű propagálásával izgatni az amúgy 
is elég gonddal terhelt férfi munká
sokat.

Ám Harsányi urnák annyira sür
gős a női kiszolgálás teljes rendsze
resítése. hogy tervezett fölolvasásá
nak anyagát közzétette a M. V. és 
K. Iparban.

Harsányi ur tanulmányával most 
nem foglalkozunk érdemileg azt ké
sőbbre hagyjuk annál is inkább, 
mert Harsányi ur még nem fejezte 
be cikkét, azt folytatni fogja. Majd 
akkor kifogjuk mutatni, hogy meny
nyit nyernek a vendéglősök és ká
vésok a pincérnökön a férfiak mos
tani hallatlanul nyomorúságos bér
viszonyaikkal szemben is Ráfogunk 
mutatni, hogy mit nyerhet a közön
ség közerkölcs szempontjából a női 
kiszolgálás mellett, dacára annak, 
hogy a rendőrség szabályrendelete 
azt m ondja: hogy a női személyzet 
tisztességes viselkedéséért az üzlet
tulajdonos a felelős. Ámde hol? 
Hiszen felelős az üzlettulajdonos a 
női vendégek tisztességes viselkedé
séért is, és ezek tisztességesen is visel
kednek és mégis a budapesti kávéház 
az anyák, a feleségek, a családok bé
kéjének a legnagyobb ellensége, mert 
ezek legtöbbje nem egyéb mint

kerítő hely, a legkönnyebben úgy
szólván ingyen hozzáférhető találka 
helye olyan viszonyok szövödésének, 
amelyekből legtöbbször drámák, szo
morú játékok fejlődnek. Hátha még 
a kavéhazakat ellepő könnyüvérü 
hölgyek mellett ott lesznek tucat 
számra a pincérnők is, —  akik nem 
igaz: (amint azt Harsányi ur állítja), 
hogy a kis polgári háztartásbeli varró- 
és kishivatalnoknök köréből tobor- 
zódnának, mert egy varrónő, aki 
átlag 12 koronát keres naponta, 
nem megy pincérleanynak, de nem 
megy a kishivatalnoknö sem. mert 
ezt meg finomabb lelkülete tartja 
vissza ettől a pályától.

A pincérnöi pálya, amint azt mi 
tudjuk, nem más, mint aziliuma az 
olyan nőknek, akiket a rendőrség 
szőrit valami foglalkozásra, mert a 
felügyelet alá helyezéstől mégis hú
zódnak, vagy azoknak, kik már 
minden fokot megjárva, nagyobb raf- 
íinéria kifejtésére találják ezt a pá
lyát alkalmasnak.

De hogy is lehetne ez a pálya a 
nőkre nézve tisztességes, amikor a 
vendéglősök, kávésok 6 — 7 korona 
hetibérrel alkalmazzák őket.

A pincérnö kérdés elé nyugalom
mal nézhetünk, mert csak addig bir 
a kávésok, vendéglősök előtt fontos
sággal, amig a mai bérviszonyok 
fennállanak. De meg vagyunk győ
ződve arról, hogy mihelyt kénysze
rítve lesznek arra, hogy a pincér- 
nőknek a létminimumot biztositó 
fizetést meg kell adniok. mintahogy 
kényszerítve lettek az orfeum tulaj
donosok a konzum nőkkel, a vidéki 
kávésok a kasszírnőkkel szemben, 
akkor Harsányi ur rögtön össze fogja 
huzni a szoknya lobogó ráncait és 
abból sohasem lesz az olcsó munka
erő diadalmas zászlója.

Addig csak hadd suhogtassa.

H ű  b a j í á r s  a  l e g j o b b  t e s t v é r !

A borravaló,
a művelt magyar társadalom, és mi, 

pincérek.

Könyvtárat megtöltő kötetekbe lehelne 
összegyűjteni azt a sok maiiciózus guny- 
nyal. lenézéssel telitett hirlapi cikkeket, a 
melyek rólunk magyar pincérekről meg- 
iródtak. Egy ország összes birósága egy 
éven át fo lalkozhatna azzal a rengeteg 
becsületsértéssel, gorombasággal, amibe 
Magyarországon egy napon át a vendégek 
részéröl illetve iesznek.

A magyar irodalomban kiváló névvel 
rendelkező irók is. mint például legutóbb 
Szomaházy István is csirkefogó ábrázatuak- 
nak nevezte az éjjel dolgozó szaktársain
kat. Es az éjj rejtelmeit szorgalmasan ku
tató iró olyan beállításban hozta őket a 
Pesti Hírlapban megjelent dolgozatában a 
közönség elé. mintha az éjjeli mulatók és 
kávéházak alkalmazottai Budapest félelme
tes külváros, inak legsötétebb óduibban 
élnék napiaikat és esténként onnét rán- 
dulgatnanak be a fényes nagyúri paloták 
közé holmi csirkefogó munka elvégzésére.

A demokrata abrázattal dicsekedő 
Pesti Hírlap pedig dacára a számtalan fel
szólításnak bölcsen hallgat és semmi haj
landóságot sem mutat jeles munkatársa 
által egy nagy munkásosztály tisztességes, 
becsületes, rendes polgári életet élő, sok 
családu tagjain esett sérelem helyre
igazítására. Hát a Pesti Hírlapnál nincsen 
olyan gondolkodó fej. aki belátná, hogy a 
fővárosi mulatók és kávéházak sok ezer
nyi alkalmazottjának még több ezernyi 
gyermekeik is vannak, ezek között már 
sok a felnőtt, olyan, aki újságot is olvas, 
és hogy ezekre milyen benyomást tesz 
édes apjuk foglalkozásáról szerzett olyan 
vélemény, mint aminöt annak Szomaházy 
adott.

Egy másik jelessége a Pesti Hirlap-nak 
Magyarország bölcs kádija, aki mindenki
nek tud tanácsot adni, csak önmagának 
nem (t. i. hogy többel gondolkozna és 
kevesebbet írna), Porzsolt Kálmán, szintén 
minket pincéreket köp le, amiért borra
valót kell adnia. Ahelyett, hogy a kávéso
kat és vendéglősöket támadná az általuk



2 AZ ÚJKO R

föntartott és minden erejükkel védelme
zett úgy a közönséget, mint minket pincé
reket károsító gyalázatos borravaló rend
szerért minket rugdoss, minket püföl, mert 
az adott borravalója ellenében még min
dig nem vagyunk eléggé há'.álkodók. eléggé 
alázatosak

Porzsolt Kálmán. Szomaházy István 
benne vannak abban a társadalmi réteg
ben. akik Magyarországon a müveit tár
sadalmat alkotják.

íz a :
ért lehorde)tl, s értege -

vitézségi érme il, kitünte
cabátján munkati, őzben v:-
Miliői elismerjük. hogv a tá-
alami iga." 't , amikor a
m megilleiő heh.,en látta és

ez ellen kifakadt; de kérdjük, hol maradt 
a tábornak úrban a minden lelki felhábo
rodást fegveb-.K'zö műveltség!!

\ táborát k urnák, mint a művelt tár
sadalmi osztályhoz tartozó egyénnek, az 
lett v r. a kötelessége, hogyha már észre 
is vette a szerintünk könnyen elnéz
heti) hibát — és szóvá tette, nem kell_tt 
volna mást tennie, mint csendes hangon 
figyelmeztetni szaktársunkat, hogy a jó 
ízlés, az igazi férfiúi önérzet ellen vét, a 
mikor tüntet érdemeivel.

De mit tett a tábornok ? Gorombásko- 
dott Mit tesz Szomaházv ? Sérteget. Mit 
tesz Porzsolt ? Megaláz, leköp. Mindenki 
együttvéve és egyenként sértegetnek, go- 
rombáskodnak, köpködnek — és elégtételt 
nem adnak.

így áll a magyar müveit társadalom es 
a magyar pincér egymással szemközt. 
Mind ez miért ? mert borravalót kell ad
nia. Az a dillema, hogy adjon-e vagy ne, 
és hogy mennyit adjon, megbolygatja az 
emberek lelki egyensúlyát és az igazság 
keresése helyett egyszerűen kirúgnak a 
pincér ellen, mintha az volna az oka min
dennek. ö tehetne mindazon kellemetlen
ségekről. amelyekért tulajdonkép a kávést 
vagy vendéglőst kellene felelősségre vonni.

De ki látott már olyan jelenetet, ami
kor a vendég maga elé citálta volna a 
kávést vagy vendéglőst, és lehordta volna, 
mert az étel vagy ital rósz, komisz, élvez
hetetlen. Ehhez az energiához a magyar 
vendeg gyáva. Kávéssal, vendéglőssel ki
kezdeni nem mer. Minden dühét a pincé
ren tölti ki. Ezt leszamarazza, lemarházza. 
aztán dühösen bár. de megfizet mindent, 
csak nem ad borravalót. Másnap megint 
ott van. de haragszik a pincérre. Am kel- 
emes helyek vannak annál a pincérnél, — 
mit tegyen ? Elmegy panaszra a gazdához, 
lhogy az a pincér arrogáns, goromba, ö ki

marad. A kávés vagy vendéglős mit tesz ?
kirúgja a pincért.
Nálunk a pincér szimbolizálja azt a 

díványt, amelyet a férj kidob, mert meg
csalta a felesége.

Mindennek szülő oka egyedül a borra- 
\a!ó rendszer. Ez nevelte a vendéget igaz
ságtalanná, bornirtá. Ez teszi, hogy még a 
müveit ember is a pincérrel szemben mi
helyt a legkisebb ok van rá. már durva, 
faragatlan. A legjámborahb házi állat, aki 
otthon a cselédjének kezet csókol, mielőtt
egy pohár víz 't kérne kávéházban, vén
déglöben úgy viselke ük, mint egy vad
kozák, aki a vutki mámorát sohasem
alusza ki.

De ne le£\ ünk igazságtalanok.
A borrava ló nem csak a vendégel.

hanem minket pincérekét is méltatlanná
tett emberi mi vol tünk h Mi pincérek sem
tudunk mindig helyese disztingvá'ni. Ami
lelkületűnket s vakká gondolkozásunkat
elfogulttá tett a bo ravaló és ha nem
is mindegvikü ik, de legtöbb közöttünk
alkalmazkodik a borra •aló nagyságához, s
ehhez méri önérzetén férfiúi méltóságán
ejtett sérelem megtorlását.

Vak elfogultságot az egyik részről, a 
vendég részéről, bizonyos cinizmust a má
sik részen a pincér részéről, lehet meg
állapítani a mostani borravalós rendszer 
mellett. A vendég nem akar mást látni a 
pincérben mint rablót, csirkefogót, műve
letlen egyént, aki még a házi cselédnél is 
alsóbbrendű. A pincér, akit a kávésok, 
vendéglősök kapzsisága (hogy összes sze
mélyzetüket a vendégekket fizettetik meg) 
olyan intelektuáiis lényé fejlesztett, aki 
mint egy mücmber. szív, érzés, jellembeli 
sajátossá.' nélkül végzi reá rőt kötelessé
gét. alig botránkozva meg azon, hogy sze
repe nem különbözik a vasúti kocsi ütköző
dnek szerepétől vag\ nem sokban válik 
el a városligeti vurstli pofozó gépjének 
hivatásától.

Ezt az önbirálatot megengedhetjük ma
gunknak. mert a magyar pincér átlagos 
műveltségben oly fokon áll, hogy helyzeté
nek ezen jelzett mizériával tisztábban 
van anélkül is, ha nem mondják meg neki.

Más az, hogy miért tűri., miért éli ezt 
a művelt emberhez nem méltó életkörül
ményt, ahol mindennap száz meg száz szi
dást, száz gorombaságot kell zsebre vág
nia a borravalóért és hivatása hü teljesí
tése jutalmául Zsoltok. Szomaházyk nyil
vános sértéseit nyelnie, anélkül, hogy elég
tételt tudna magának szerezni.

Ez már azonban nem ennek a cikknek 
a keretébe tartozik, ez már ami szo
ros testületi életünk elbírálásánál fog ma)d 
szóba jönni, ahol majd arról fogunk be
szélni. hogy miért nem lehet Magyarország 
pincéreit egy egyetemes kulturális és gaz
dasági egyesületbe tömöríteni egy becsü
letes őszinte a pincérek minden árnyala
tának megfelelő programúi alapjan.

Itt majd megmondjuk, hogy a stréberek 
az akamokoknak kisded egyen, politikája 
akasztotta meg, fojtotta el még csirájában 
e/.t a célt s akik miatt még nia sem lehet 
célra vezető egyesületi életet folytatni, 
mert élelek/i-ztenciuk ellentétben áll a 
pincérek egyetemes törekvéseivel

Mór

Oláh Gyártás borzasztó brutális 
eljárása.

Oláh Gyárfás Mihály a Gambrinus- 
étterem eérlöje, szégyenére a magyar ven
déglősöknek, ismételten kitüntette magát 
embertelen eljárásával.

Az elmúlt napokban főimondott neki 
Zilker Zsiga éthordó, mert változtatni akart 
rósz helvzet.'ii, Oláh Gyárfás ezen annyira 
felbőszült, hosy a fiatal embert agyon és 
agyon ütlegelte, Ziibcr az ütésektől egyik 
fülére elvesztette h allását! Fiakil szak- 
társunk arvagvermek és Gyárfás */ t hiszi, 
hogy ezzel igy is tehet. Ámde elfelejtette, 
hogy itt „Az Újkor", aki felmeri karolni a 
fiatal ember ügyet, és mindent el fogunk 
ki vetni, hogy ez a páratlan betyárizmus a 
legszigorúbban megtoroltassék' Oláh Gyárfás 
ez egyszer megfogja keserűin! eléggé el 
nem ítélhető gazságát. „Az Újkor" ügyésze 
megtette a feljelentést a polgári, valamint 
Jmert katona is) a katonai hatóságoknál.

A z  ö s s z e t a r t á s b a n  r e j l i k  a z  e r ő !

E g y e n k i n t  a v á d l o t t a k  p a d j á r a .
Amint mar előző számunkban megírtuk, 

május hó 20-ikán Ítélték el egyik szaktár
sunkat az egyesület vezetőinek panaszára. 
Három cikkünket inkriminálták. Egyik a 
hanyagságokról, másik a közvetítő zugügy- 
nökösködéséröl, harmadik pedig az öröm
lányok kitartottjairól szólt.

Noha az osztálybiróság szaktársun
kat elitélte, mégis a legnagyobb mérték
ben roszalta a vezetőséget. így például, 
mikor a közvetítésről volt szó, akkor egye
nesen helytelennek tartották a iegyelmileg 
Kiebrudalt közvetítő visszahelyezését. Mi 
pedig őszintén bevallottuk, hogy bűnösök 
vagyunk. Hisz hogyis ne volnánk bűnösök, 
amikor ilyen megbízhatatlan embereket
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közéleti munkára akarunk kényszeríteni 
Ok csak éljenek vissza továbbra is az or
szágos alapszabályaival, mi megyünk a 
vádlottak padjára. El kell ismerni, hogy 
megérdemelték, másrészt pedig hogy mi 
jól teljesítettük kötelességünket.

H Í R E K
Az Országos Kaszinó sikkasztója.

Lapunk jurlius S-iki számabán megírtuk
azt. hogy a rcridőrség keresi Sfekele (jeza
huszonhétév es pincért . akit az a vád ter-
hel. hogy ;az. Országos Ka szinó terhére
háromezer koronát s .ott s azután
megszökött. Az Orszstgos Kaszinó titkári
hivatala mc>Sl annak a közlésére kér fel
bennünket, hogy „a fc ljelent*:s csak látszó-
lagos körülményeken alapult és igv a köz
lemény tartalma ma már nem telel meg a 
valóságnak." Akkor azonban, amikor a
közlemény t megírtuk, ez tényleg nnegfe lelt
a valóságna.k. Az Országos Kaszinótól na-
gyón szép, jy ekszik
helyreállítani méltatlanul meghurcoIt alkal-
mázott jának becsületét, szerintünk ;i/.ónban
ott kell kez deni a magánbecsület lisztele-
tét. hogy az ember nem tesz íe!:ielentést
„látszólagos körülmények" alapján , akkor
azután nincsen szükség utólagos revo- 
kacióra.

Az Újkor bizalmi férfiait felkérjük, 
hogy az üzletben történő sérelmes esete
ket azonnal jelentsék be a szerkesztő
ségben.

Lakásváltoztatásokat kérjük bejelen
teni.

Akiknek előfizetése lejárt, azokat 
kérjük, hogy előfizetésüket minél előbb 
újítsák meg.

Uj vendéglős Pántol Márton a Keszei- 
féle étterem volt főpincére átvette Vurglics 
Vilmos vendéglőjét Budapesten.

Pincérek találkozóhelye Csukovits 
István vendéglőjében Erzsébet-körut 8. sz.

Az Újkor lapbizottsága pénteken ér
tekezletet tart San Remo kávéház Dohány
utca 40. sz.

Az Újkor ügyésze dr. Rákos József.
A pilseni sörcsarnokból jött ismét a 

panasz, egy szaktársunktól, hogy erős fia
tal volta dacára, nem bírja az ottani stra
pát. Megélhetése is alig hogy valami nyo
morúságosán biztosítva van. A békeidőben 
volt 16 kor fizetés, most csak 12 heten- 
kint. A kimenőt elvonták és így kénytelen 
kilépni, mert nem bírja. Lám. igy panasz
kodik. az ehhez a munkához erős férfi. 
Mit szólnak majd a nők? Pincémők, szép 
jövő vár rátok !

A Sturm-íéle vendéglőben a múlt hó 
10-ikén bérmozgalom volt. A tulajdonos

azonban alkalmazottai kérését nemcsak 
megtagadta, hanem valamennyit föpincé- 
restől együtt elbocsátotta. Ugyebár szépen 
haladunk? Ja. Harsányt ur, a kávés ipar- 
társulat elnöke, bezzeg tudja, mit kell tenni, 
ellentétben a mi bölcsfejü, egyesületi el
nökünkkel. Harsányi ur felismerve a hely
zet kedvező voltát, kibontotta a fenimiz- 
mus alsószoknyáját, és amögiil kiabálja 
világgá, hogy nem kell lérfimunkás, mert 
sokkal olcsóbb a női munkaerő. (Olvassá
tok csak el a fKávés és vendéglős“ szaklap 
legutóbbi számát.) Hát a mi kerekfejü el- 
künk hogy gondolkozik? Nem jó volna azt 
a szoknyát egy kissé megráncígální. hiszen 
már nagyon kacéran kandikál ki alóla a 
lóláb, amit bizonyítanak az ilyen Sturm- 
íéle esetek.

Az alsó Margitszigeten,mint onnét szak- 
! társaink jelentik, nagv csúnya eset történt.
1 Hern János nuinkaközben sörözni kezdet, 

miből is a keleténél többet vett be. A tel
jes ittas embert, ahelyett hogy csillapítot
ták volna, még jobban felingerelték. A 
munkáltató helytelen intézkedésére a csa
pósok 4—5-len nekimentek és elverték. 
Úgy látszik E. ^Kovács ur még nein tudja, 
hogy neki kutya kötelessége volna őrködni 
munkásainak biztonságáról. Hát majd rövi
desen meg fogja ezt ismerni.

Ki a jól szervezett m unkás? A Szö
vetség szerint a jól szervezett munkás az, 
aki nem követeli meg a munkaadótól a 
megszolgált bérét. Ez a tanítás "ilágiik ki 
a Szövetség alábbi tudósításából.

Amikor ‘Weingruber városligeti kioszk
ját megnyitotta, az asztalokat, székeket a 
pincérjeivel hordatta ki és állíttatta fel. A 
pincérek ilyen munkát végeztek három 
mpig minden kereset nélkül. Miután nem 
volt kitartásuk, előleget kértek és kaptak 
is vagy 30 koronát. Többen azonban a 
napszámos munka elvégzése után kiléptek, 
kettő anélkül, hogy valamit követelt volna. 
A szövetség most feldicséri ezt a két mun
kást, mert ingyen végzett nem is megfelelő, 
hanem napszámos munkát. Ezeket jól szer
vezett munkásoknak állítja be, mert a tag
sági dijat fizetik. A többit pedig, akik elő- 
leggel a zsebükben hagyták félbe a 3—4 
napos napszámos munkát, gúnyosan iono
soknak" nevezi és megrójja őket, hogy csak 
előleg fejében végezték el ez előleg mun
kát. Ez bizony nem méltó tanítás egy szak- 
szervezeti laptól.

LEGÚJABB.
A pincércsaládok panasza.

Az utóbbi időben mind sűrűbben ka
punk az alábbihoz hasonló tartalmú leve
leket .

fKedves Szerkesztő ur 1

Férjem napokon keresztül nem jön 
haza. Mindig úgy kell hazacipelnem fönt
ről az egyesületből stb. Következnek a 
panaszok, hogy a férj pénz nélkül megy 
haza, mert egész napi keresetét elkár- 
tyázla, eldominózta vagy elitta az egyesü
letben, mely egész éiiel nyitva van.

Szóbelileg is panaszkodnak sokan. Leg
utóbb özv. Iiarli Józsefné járt nálunk és 
panaszkodott, hogy fia éjjelröl-éjjelre az 
egyesületben ziili el napi keresetét. De nem 
is a kéréseiét, hanem íia egészségéért van 
kétségbe esve a szegény asszony. Amióta 
íia az egyesületbe jár. már csak a bőr és 
csont van rajta, mondja az anya. Mi nem 
tesszük meg azt, hogy a panaszkodókat 
kioktatva, idegen tényezők beavatkozását 
idézzük e ö, hanem ezen az utón felszó
lítjuk az egyesület vezetőségét, hogy éjjelre 
csukják be az egyesület helyiségeit, mert 
azzal úgyis tisztában vagyunk, hogy a 
nyitva tartásnak üzleti spekuláción kívül, 
egyéb célja nincs. Eleinte hozzájárultunk a 
nyitva tartáshoz, mert azt hittük, szervez
kedési célból kilógják használni a kedvező 
körülményt, de ennek nyoma sincs oda- 
fönt. Csak a lcgsajnalatosabb módon, né
hány ember magánérdekeit szolgálják vele.

M ár megint! Támadásaink leleplezé
seink folytan egy ideiy szünetelt a \X'eisz 
D. Dani elleni panaszok áradata. Dani 
azonban megunta, hogy ö róla sohase ír
junk. hát beszéltet magáról. Ismét a Nép
opera kávéház hozza a panaszt. Úgy lát
szik itt nagyon jó talaja van. A Népopera 
kávéházban első sorban a zenészektől húz 
napi 5 kor. sápot. Az üzletvezető maga 
volt az. aki kieszközölte részére ezt a 
meg sem érdemelt díjazást. Mi nem nevez
zük nevén ezt a műveletet azért, mert 
nincs kedvünk Weisz Dani kedvéért a 
bírósághoz szaladgálni. De aki kiváncsi rá, 
kérdezze meg a zenekart. Mi csak szé- 
gveljük, hogy egyesületünk hivatalnoka 
szegény zenészekkel tartatja ki magát.

Ezenkívül Mndor Lajos szaktárs kijelen
tette előttünk, hogy ö fizetett honorát. Most 
pedig tessék ismét a bírósághoz szaladni.

A főpincérek ! Múlt számunkban meg
pendített alakulásra vonatkozólag jelent
jük, hogy több nyilatkozat érkezett be 
hozzánk. A folytatólagos jelentkezések 
folytán rövidesen megindítjuk az alakulást 
célzó akciót. Az egybehívok annak idején 
felhívásukat lapunkban közre fogják adni

Addig is kérjük föpincér szaktársain
kat. hogy mennél számosabban küldjék be 
nyilatkozataikat.

Laptulajdonos: GREGORITS ISTVÁN. 

Szerkesztő : Pálinko István
Az Orsz. Egyesület ellenzéki pártjának

hivatalos lapja.

Kiadja az ellenzéki párt.
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Berkovits Károly
hektograph, éttermi, kávéházi 
és cukrászdái cikkek raktára 

B u d a p e s t ,  V I I . ,  S í p -u t c a  5 . s z .  

oo TELEFON 106 07 oo

! NAGY IGNÁC c ik k e k  szak ü zle te

í B u d ap e st, V I I . ,  K á r o l y - k ö r ú t  9 .

! vekben, á . m  borszivnttyuk.
szú rogep ek  h o rdogozolök p asten rizá ló  ke- 

4 szü léitek . p a la ck o k , p a ra Ía d ” j>ok c im k é k - 
j  b en  stb K ivá ló  készítm én y  !

P A I T Z  ( B E T Z )  J Á N O S
m u esztcrgályos. dákó. te k e a sz ta l 
és e le ia n tc s o n t tek eg o ly ó -g y ár

BUDAPEST, VII., A kácfa-utca 55
T E L E F O N  81 30.

Raktár'.:1, tartok teljes kávéházi- es vendéglói- 
berendízeseket, uj és használt állapotban

EK altatok bilitard asztalok behúzását helyben es 
. ideken. raktáron tartok 1-ső rendű biiliárd posztót 
úgyszintén ve-zek kávéházi- es \ endegioi bérén-

Gróf Esterfsázv Ferenc
u r a d a l m i  T a  u

Vezérképviselő G r o s z  B e r n é t ,  V .  k é r .  >4 
R u d o l f - r a k p a r t  8 .s z  W '

Árjegyzék
ingyen.

Ha jó és olcsó cipót akartok 
vásárolni, úgy menjetek el

M o i z s i k h o z
Király-utca 46. szám alatt.

Legjobb asztali és 
üdítőital Kitűnő 
hatásúnak bizonyult 
köhögésnél, gégeba
joknál, gyomor- és 
hólvaghurutnál
MATT0N1 HENRIK
Karlsbad- Budapest. 

M Á T  I O N I  H E N R I K  B u d a p e s t ,  Teréz-körut 38

N O V A G H  ICÁROLY

M Ü - ÉS D IS ZM Ü  
E S Z T E R G Á L Y O S B U D A P E S T E g y e te m -u . 3.

Varekpénztzoal szemben)

Ajánlja gazdagon bérc-, ezett raktárai tajték- es boros
tyánkő dohányzószerekbő , továbbá nagv v álas/.tékát ele- 
fántcsonl-tekegolyókból kávéházi felszereiésekb il. úgymint 
Lignum Sanctumgolyók és bábukból, sétabotok stb -böl a 

lehető legolcsóbb arak mellett 
Javítások a legolcsóbb ár->zámitá.s mellett elfogadtatnak

K i t  p á r t o l j u n k ?

Szaktársak!
Ahol csak lehet, a borhoz 
vagy a pezsgőhöz m in d e n k o r
K r o n d o r f i  s a v a n y u v i z e t

szolgáljunk fel. ■■■■■■

Pincérek figyelmébe ajánljuk

HERMANN GYULA
f é r f i  s z a b ó t ,

ki már 23 éve csakis a pincérek 
szabója, készít üzleti ruhákat, mér
ték utáni megrendelést. Minden
féle üzleti ruhák kölcsönbe 
kaphatók!

V I I . ,  E r z s é b e t -k ö r ú t  1 2 . ifélemelet)

C s a k  a  s z a k la p u n k b a n  h i r d e t ő  c é g e k  á r u i t  a já n l ju k  é s  v á s á r o l ju k .

Springer Gusztáv könyvnyomda, Budapest, VII Akácfa-utca 62. Telefon 49 -03
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